
Nyújtsunk segétkezet 
másnak.

APRÓSÁGOK. nélküli feleimet látunk, és azt, hogy czélsze- úgy igazítsák ki, hogy azokban az illető vá- 
rütlen vagy ártalmas, nyerészkedők által ma- lasztó-kerület is képviselve legyen, 
gasztalt szerek után kapkodnak, a helyett, hogy ^ képviselő választásokra szükséges elö-
szilárdan abba állapodnának meg, miszerint az jntézkedések ezen ut™ mihamarább fogván be­

következni, az országgyűlés őszi ülésszakában
három kerület a panesovai, titeli, és fehértemp- 

azt alkalmazza, a mit a tudomány és tapasz- lomi már képviselve leend.
talás valóban hatályosoknak mutatnak, miáltal Szörénymegyében azonban a képviselő vá- 
mindenki legjobban megfogja óvni saját fényé- Osztás csak a bizottmány végleges alakulása 
getett életét.“ * | utdn ^üg végbemehetni; a képviselő választói

a, „ jogosultság gyakorlatát illetőleg, szükségcs-
Ohajtom tehat, hogy a szellemi élet egyik j nek mutatkozik, hogy, a törvényhatóságok 

legdiesöbb szüleménye az orvosi tudomány to- ezen részekben a választói jogosultság megálla- 
vábbra a nagy közönség előtt ismeretlen ne P'tására saját hatáskörükben intézkedjenek," mert 
maradjon, és igy absurd felfogás és kuruzsu- i tolki állomány a határőrvidéken nem lélez-
lása világosságnak helyt adva, éltünk feltételeit r 184* V .L CZ‘ n; S~aI,an fo=lalt in_
- , - , , . , ’ uut tezkedes szoszermt nem alkalmazható s e te-
ts a karos hatványokat legalább nemüleg is- kintetben legczélszerübbnek mutatkozik, ha a 
merve jövőben ne csak kész bajnál garas | törvényhatóságok akként fognak intézkedni, ha 
számra vegyünk orvosi tudományt. j a fent idézett törvénvezikk értelme szerint a

választói jogosultságot földbirtok czimén azok 
I gyakorolják, kik annyi földterületet bírnak, a 

szereztem am en adom fel a legelső alkalmi j mennyi azon törvényhatóságban, melybe az il- 
leczkét; olvassák fennevezett Triumvireknek letö részek bekebeleztctnek, az ’/9 telki állo­

mást képezi, s hogy ott, hol házközösség lé­
tezik, a házközösség feje tekintessék.

A család részeknek a megyei központban 
előforduló ügyei megfelelő elintézése szempont­
jából kívánatosnak mutatkozik, hogy a megyék 
a központban alkalmas s a körülményeket ismerő 
határörvidéki egyént alkalmazzanak akként, hogy 
pl. ezen megyékben uj jegyzői állomás 
veztessék s ezen állomásra az czen ügyekkel 
járatos egyén választatván, ez a határőrvidék­
ből előforduló ügyeket s különösen a házkö­
zösségi ügyeket adhatná elő.

Megemlitendőnek véljük még, hogy ez év 
végével előreláthatólag hány virilista fog a 
határörvidéki részekből a megyei bizottmá­
nyokba bejutni?

A tanácskozmány rendelkezésére állott ada­
tok alapján kiderült, hogy a mennyiben a leg­
több adót fizetők legkisebbike Temesniegyében 
181 frt. 61 kr., Torontóiban 259 frt., Rácsban 
347 frt. 49 kr. s Krassóban 89 frt. 85 kr. 
adót fizet, Temesmegyéhez 3, Torontálinegyéhez 
6, Bács-Bodrogh megyéhez 2 s Krassó me- 
begyéhez egy virilista sem fog jönni.

egy
— Azt hallottam pajtás, hogy te papnak készültél, 

de megint levetkeztél?A vész és csapások istenasszonya, 
még nem tombolta ki magát.

Naponkint van alkalmunk hallani. — léptem ki, mert igen egészségesnek éreztem magamat.
ez vagy amaz beszüntette fizetéseit —
itt, vagy amott, egész családok juttotlak
koldusbotra, a pénztelenség, az ipariizleC j ^££.*22? " 

pangasa iszonyú, hitel és bizalom többé 
nem léjezik.

Eddig csak a magasabb fákat 
ták ki gyökerestől a börzei bukások; 
most már az aprókon a sor. Sokan azt 
hitték, hogy a baj lokalizálva marad, ami 
rósz számítás volt, miután már a pro— 
vincziában is nagy arányokban mutatko­
zik, s ha minél előbb segítve nem lesz 
rajta, nem egyedül a mezőgazdaság, ha­
nem a kereskedelem és ipar nagy vesz— 
tességeket fognak szenvedni, — s jó 
isten lesz a megmondhatója, hogy mikor 
állnak helyre.

A hitei eltűnt, evaporált minden nyom 
nélkül. A megszorult, akár merre fordul 
pénzhez nem juthat, a legbecsületesebb 
emberek hitele, ön bűnök nélkül megfe­
neklett, s a társadalom minden rétegeiben 
beállt a pénztelenség nyomora oly mér­
tékben. aminőt a legnagyobb háborúk 
alatt nem szenvedtünk.

A múlt év gabona termeléséből kü­
lönben sem pénzelhettek gazdáink, mert 
az soványan ütött ki; a gazdasági beru­
házások csak magas áron történhettek, 
miután az árúczikk tárgyak oly drágák 
aminő körülményre alig emlékezünk; s 
még hozzá, hogy e válság oly időpon­
ton ütött ki, midőn a gazda már kipén­
zelte magát. Épen igy áll a dolog az 
ipar és kereskedelem terén.

A takarékpénztárak és bankokból ki­
fogyott a pénz, az elfogadott váltóknak 
odafent nincs hitelük — mert ott is min­
den van, csak a pénz hiányzik. Betétek 
sehonnét sem jönnek, mert a távozók zse­
bei kifosztvák.

Segély, mielőbb segély kell, mert 
zőgazdaságunk kereskedelmünk, iparunk 
oly válságok felé sodortatik, melyeknek 
kimenetele beláthatatlan.

— Igen, mert beteges voltam!
— Én is pap akartam lenni, de én meg azért

ellenség legyőzésére mindenki következetesen

— így Ön e világon a legvigabb életet éli.

csavar-
— Hát fölállította X. urat beteg agyából orvosa. 
— Oh igen X. úr már áll még pedig a halottak 

jegyzékében.

X. úr a múltkor azzal dicsekedett, hogy ő a fő­
ispán szája; — s ő mindent kivisz, amit akar, a te­
remben.

1 Ha soraimmal tudományomnak tanítványokat— Elhiszszük — de nem látjuk. — Különben, 
ha szépen megkérne bennünket, mi is adnánk neki ki­
vinni valót? . . .

(ára nehány krajezár,) „Cholera-Regulatióját,“ 
fordította Kátai Gábor kunkerületi főorvos, ha 
pedig nem szereztem úgy kimondom Ítéletemet 
a régi jogelv szerint „Per quod quis peccat 
per idem punilur et item.“

X. özvegy asszonyság régóta betegeskedő állapot­
ban van, s nem is csoda, ha szeszélyessé vált. Házi­
orvosa megunta a dicsőséget és feltette magában, hogy 
meg fog szabadulni tőle, — s azért azt tanácslá neki, 
„hogy mennyjen ismét férjhez.“

— A gondolat nem rósz, orvos úr! s vegyen 
tehát ön engem nőül!

Az orvos udvariasan válaszolt: „Bocsánatot kérek 
nagysád, de mi orvosok csak Írjuk a rendelvényt, de 
a gyógyszert magunk nem szoktuk bevenni.

Dr. Plechl.
szer-

A határőrvidék polgárosítása.
Budapest, julius 19-én.

Mint hiteles kutforrásból értesülünk, 
belügyministernél f. hó 15-én tartott tanács- 
kozmányban a határőrvidék polgárosítására vo­
natkozó törvények végrehajtása, illetőleg élet- 
beléptetése iránt következő megállapodások jöt­
tek létre:

a

— No tehát van már helyük a bukott képvise­
lőknek is az országházban.

— Hol? kérde egy bukott nagyság.
— A karzaton.

A határörvidéki részeknek Bács-Bodrogh, 
'’orontál, Temes és Krassó megyékbe leendő 
bekebleztetése iránti közgyűlések f. é. augusztus 
első felében fognak a főispánok által egybe­
hivatni s ezen közgyűlésekre az egyes megyék­
hez törvény értelmében csatolt határörvidéki 
részek ezredközségi képviselői mint bizottmányi 
tagok behivatni. Ezen ezredközségi képviselők 
közül Bácsmegye közgyűlésében, a nevezett 
megyéhez csatolt részből 15, Toronlálmegyé- 
ben 55, Temesmegvében 18 és a Krassó "ne­
gyei közgyűlésen 12, ezredközségi képviselő 
fog részt vehetni.

Egy kövér uraság mindent gáncsolni szokott, ami 
nem az ő fejének szüleménye, a múltkor egy társaság­
ban kevélyen ruondá: „Igen uraim, a megyében én 
vagyok az első személy, köriilüttem csoportosul az 
egész, s bár mit irka-firkaljon is a „Torontál“ azért 
én osztom a dicsőséget!

— Elhiszem, jegyzé meg valaki, azért nem ma­
radt az ön számára semmi. Dániel János a Deákpárt elnöke 

a nála járt határörvidéki tisz­
telgő küldöttségnek következő­

leg válaszolt:
SDZeine Herren! Sie SBieberetnöeríetbung bet Süti» 

litärgrenje gehört in bér streiten jpätfte beS 19. 3ahr« 
tiunberteg ju ben großen, gefchichtlichen Greigniffen 
fereS ungariftfien (Staates. 2111 e SBclfer bér ungarißhen 
Ärone begrüßen frenbig biefeS Gretgniß, benn trag 
fein folt, ba8 fehieft fid) treíií, unb trag feben 
íöngfl tierloren, trirb bem Saterlaitbe heute neu geboren. 
3<h gratuliere su biefer Grrangenfd&aft überhaupt, benn 
bie ©renjberölf'erung befinbet fu$ nun auf bem Sege, 
bic tooljlberbiente unb in nuferem jperjen für fte treu 
bewahrte politifche Grbfd^aft anjutreten, tronadj bie ©renj- 
beröífemng nicht nur Pflichten $u erfüllen haben trirb, 
fonbern aíg freie Sürget im fonftitutioneű freiem Staate, 
aud) diedjte angjuüben berufen iß. 3n§befonbere aber 
begrüße ich bie antrefenben Herren aug Verlaß unb Um« 
flebuug, bie eg betreifeu, bei biefer glücfli^en Jjolitifcfien 
ÜBiebergeburt, bie íanbegfttnation richtig aufgefaßt jn 
haben, inbem fte fid? ohne treitere Sebenfen, $u bem 
Politiken ©tanben bér im íaube borfierrf^enben 2>eáf. 
partéi, beleimen.

íüíeine Herren! 3m öffentlichen Seben, auf politi« 
fehér Saufbahn, iß bég Bürgers eigentlicher Sebn fein 
beruhigteg ©etoiffen; mit einem főkben ©etoiffen, alg 
bermaliger tpräfeg bér Seáfpartei im £orontáler Gomi« 
täte, reiche ich meine rechte Sruberhanb. Sie Siebe jum 
Saterlanbe, ber ©ehorfam 3u ben ©efefcen, bie treue 
Gprerbietung ju bem SDfonarchen foß ftetg in aßen 
feren politifchen $anblungen unfer Seitßern fein! Ba8 
bie innere Gomitatg«2tbmiuißration betrifft, möge 
ung Ghrgeij unb Gngher$igteit für immer fern bleiben; 
bagegen möge gleiß, Klugheit unb 2Kenfchíichfeit aflein 
ben entfeheibenbeu Ginßuß auf beu ©ang uuferer @c« 
ßbiefe bobén.

Orvosi dolgok Cholerás időben. Szörénymegyében, a törvény 10. §-a ér- 
Ritkán történik, hogy orvos a nagy kö- leimében, az 1870. évi 42. t. ez. 91. és 92. 

zönséggel tudományáról beszél és ha igen úgy §§~aiban érintett közgyűlések teendőinek vég-

hiZ„nl.Sa„ fair, borsőt hány; de hogy is o,
vasson emberről, e maga magahoz legközelebb viselői szämszcrint 45_en fognak ÖSSzehivatni, 
essö talányról, midőn azt sem tudja miként ezeknek leend feladata a küldöttséget kiküldeni!

I vannak zsigerei elhelyezve! és összes élettani meIy a törvényhatóság jövő szervezetének ter- 
ismerete legfeljebb e distichonba: „Cor sentit vét kidolgozza, intézkedvén abban a bízott-
pulmo loquitur, fel continet iras, Splen ridere ‘Jf ‘=g"k sz™írol, a megye tisztikar létszáma 

. , ’. ,/ , es a koltsegelóiranyzat megállapításáról,
facit, cogit amare jecur“ culminal. Hat meg A , .

r,. 8 A hatarorvideken jelenleg létező szolga­
imkor a korok ezredet akarjak eldefihroztatm, bírói hivatalok átadása és átvétele azonnal
az agy és idegek leírásával és betegségeivel közgyűlések megtartása után fog eszközöltetni,
gyötörni, a kórokokat elmondani, a vér, kötszövet, s azokon jelen leend a főispán, mint a kor- 

Minden intézet az alapítás napján azt izil véred6ny csont fog porc tülbör haj mány, és az alispán mint a megye képviselője,
hirdette fennen, hogy csupán a közjó elő- körilm , , , bajait mi(16n „ kü,vjlá  ̂Jj másrészről pedig a határőrvidékre eddig ki-
mozdításáért alapitattott. j .. / , ... , , . y küldve volt kir. biztos vagy annak megbizottia.

... ................... r n sat a szervezetre akarjak taglalni; meleget, A , .. . , f J
Mi történik most? — semmi! — a „ a - . - . , ,, „ ’ A közbiztonsági személyzet jelenleg min-

segélvt keresőknek azt a rövid választ e^et> nedvességet, szaraszsagot, légnyomást, den szolgabirósági kerületben egy főcsendőr 
adiák^ ho<rv nincs nénz “ 1 9- evegó oszvegyuleset idegen káros részekkel, s 9 csendőrből áll, ezen személyzet egy év óta

. “ " . ! villanyosságot, szél, vihart, egyátalán időjárást, teljesen polgári alapon szerveztetett s az összes
> álljon hol vannak a segélyt ígérő in- éghajlatot, talajminöséget, világosságot, ételt határon annyira fontos közbiztonság biztosítása 

tézetek a vész idején, vagy alapszabályaik italt, mérget és ragályt élősdi növényt és ^zéljábó1 ezen intézmény jelen szervezetében fel 
csak hitegetések voltak, syrén - hangok | állatot, erönyi sérelmet; végre a beteli fo» tartatnL 
megfogni a közönségét? hajlamot: kor, nem, testalkat, mérséklet^ faj,
• l/ fővárosi pénzintézetek naponkint | nemzetiség, család, miveltségi fok és foo-lal- 
jobban megszorítják a hitelt, s nem gon- , kozás szerjnt, ezekből aztán következtetni 
dolják meg. hogy ezáltal a kisvárosi pénz- ! mi,yennek születik, 
intézeteket is zavarba hozzák.

me­

nni

A pénzpiaczot vissza kell rendes út­
jára terelni s a rettegés alól felszabadí­
tani; a bizalmat visszaadni.

A földbirtokosok, és iparosok, ha a 
pénzintézetek által különös támogatásban 
nem részesülnek, végromlások több mint 
bizonyos. Ez osztályt kell a mai napokban 
legjobban félteni.

ezen

Az árvaügyeket illetőleg azok átvételének 
időpontja az általános átvétel idejével 
nak állapíttatván meg, azok ellátása czéljából a 
megyei árvaszékek személyzeti szaporítása iránt 
a törvényhatóságok részéről utólag fognak a 
ministerhez jelentésnek tétetni.

A házközösségi ügyek; melyek eddig a 
kir. biztoshoz és onnan eddig is a belügymi- 
nisterhez terjesztettek fel, ezentúl első fokban 
— a határőrvidéken divó községi — elöljáró­
sági békebiróságon kívül — a szolgabiró, má­
sodik fokban a megyei alispán, harmadik fokban 
a belügyministerhez lesznek felterjesztendök. 
Érdekesnek látjuk felemlíteni, miszerint 
részben fölmutatott adatok nyomán a Magyar- 
országhoz csatolt határörvidéki részekben 34186 
házközség létezik ezek közül 1873. évi január 
1 löl junius 30-ig 1529. osztály történt, a 
többi még ezentúl lesz a törvény értelmében 
elintézendő.

A képviselő-választásokat illetőleg intéz­
kedni fog a minister legközelebb az iránt, — 
hogy a központi választmányok működésűket 
megkezdjék, méltányosnak s az 1848. V. t. cz.- 
ből kifolyólag szükségesnek látjuk, hogy az il­
lető törvényhatóságok központi választmányukat

azonos­ un«

con
miként fejlődik, vénül, be-

A mi intézeteink Naev - Becskereken I teffk ,üdül va^ eIvész az ember- - pedig A mi nt e ,C, erfken mindezek átalánosabb, habár felületes tudása
hala az égnék, mindent elkövetnek, hogy néIkül éltünk kincsejt; 
a pénztelenség helyzetén segítsenek. A 
közönség nem is követel pénzintézeteink­
től többet mint azt, hogy az oly váltókat 
melyeket minden tekintetben biztosítva lát, 1 efne e es azon özönyben gyökere-
prolongálja s ez állal, megmenti a birtokos z,k’ mely jelenleg a fenyegető Cholerival szemben 
és iparos osztályt attól, hogv e válságos az ‘udomá"/ ismét megvetni
helyzetben nagyobb összegű pénzeket Mszűl Ped,»; ”A '“d<>miiay"*, mondják , 
kénytelenitetlnék lefizetni. mes kőrbuvárok: Pettenkofer Griesinger és

Eddig a közönség pénzintézeteink el- w“"derbch, a Cholera elterjedése és okai felöl
járása ellen nem panaszolkodhatik. Mást ! van szilárd> a léníek szabalos vizsgálatán ala-

| puló tétele.... A közönség előtt ezen tételek

ez isteni, gazdag forrá- 
I sainkat kiaknázni és kellőleg érvényre hozni 

soha sem fogjuk!

3ß> bin überzeugt, baß: toenu aße ßßitgliefcer ber 
Seáfyartei miteinauber £anb in §aub gelten, unjere Se» 
ßrebnngen unb Semübungen gemiß taufenbfaßie grüßte 
tragen toerben; mir ttierben glücfiicb im Gcmitate bie 
bürgerliche Gintradjt ergielen unb ben jt^önen $afen be 
aßgemeinen 2Schlfahrt erreichen tonnen.

@o toahr roir e8 mit ber aßgemeinen Süohtfahrt 
aufrichtig meinen, fc helfe uu8 ©ott! —

ez e

Nyári csevegések.
s mondhatnak a mi itézeteink a pesti na­
gyobb bankintézetekről. Ott fájdalom 
tekintetet és kíméletet nem ösmernek.

III.
csak nem egészen ismeretlenek holott azok 

’ ; szerfelett egyszerűek és mindenki által meg- 
! érthetők. Ha a Cholera valamely helyfelé kö- 

I zeledik, a lakosok közt rendesen csak tanács-

(Kánikulai aforizmák. — Boldogok a soványak! — 
Egy kövér ember miniature-areképe. —)

Mig a tőzsde jegyzékében parin alul pan- 
ganak a papírok: fölfelé rugtat nemes hevében

r4£

mm.«,}

■

t p\í

TORfflTAL18W.

Második évfolyam.
»30-ili szám.

Csütörtök, julius 24-én.

VEGIE8TAR1 ALII HETILAP.
Meg jelen

hetenkint egyszer, Csütörtökön.

A szerkesztő lakása:
„Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt.

Elöiizetési föltételek: Hirdetések dijai: a háromhasábos petitsor első 
hirdetésnél 4 kr., többszörinél 3 kr.

Kincstári illeték minden egyes beigtatásért 30 kr.
Egész évre 6 ft. | Félévre 3 ft. | Negyed évre . . . . 1 ft. 50 kr.

Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az iktatási dijakat az irnntmánvnU-ai I Plelt* í’„,. p i kiadóim atal
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kebledet megrontani, a férfias meggondolt- 
ság, becsületesség s önzéstelen törekvés 
voltak vezércsillagaid 
benned a magasabb érzelmeket. Igazad 
fiam, midőn mondád, hogy a szeretet s 
becsületesség az emberiség összekötő 
kapcsai s megnyugvásomra szolgál, hogy 
ezen két gyöngy tartották fon erődet.

TÁMM. ezek élesztették
van

Ö szép.

(Folytatás.)

Délután hat óra lehetett — Arthur anyja 
karjára támaszkodva a parkba indult. De jó fiam, emlékszel, tegnap azt is 

dád: „ha a nagy világban találtál egy nemes 
lényt, ki iránt ezen tőlem öröklött

mon-
Igy jó anyám — üljünk most le ismét 

a nagy ákáczfa alá, ép úgy mint gyermek­
éveimben. — Oh mily boldognak érzem most ereztedt, mindeddig sem a csalódások,
ismét magamat — mosolygó ajkad újra éle- j a kedélyek hidegségé nem tudák ezt 

ém, vidám szemed könyeimet ; “ebiedből kioltani. — Ha a tőlem öröklött 
nemesen érző szived keblem szeretetre valakit méltatál, úgy tán szabad 

lángját mérsékli. — Kebleden nyugodtabban I anyádnak e nemes lényt ismerni, 
pihenek. Olyan voltam mint a madár, mely Nem felelsz Arthurom? — Te sírsz —
merész röptével fel a magasba emelkedett s ne sírj szegény fiam, lásd ez nekem nagyon 
midőn a dúló zivatar össze-vissza tépte — fáj« te pedig mint jó gyermek nem akarsz 
ismét a régi ligetbe tért vissza nyugtot ke- i anyádnak fájdalmat okozni.

Oh anyám! — szivem a fájdalmakhoz, 
Oh anyám, ne gondold azt, hogy a nagy 1 szemem a síráshoz szokvák, mint a madár 

világban irántad való szeretetem csökkent az énekléshez. — A vas felhasogatja a szán­
volna, hisz a gyermeki szeretet kiolthatlan tóföldet, a zivatar megtisztitja a levegőt s 
s ha az ember az egész világban csalódott j a könyek enyhítik a fájdalmakat. — Oh 
is — a szülőkben nem. — Az apa észt, az j könyek, miért nem oltjátok ki e lángot s 
anya érzést, szivet ad gyermekének, mely láng miért nem szárítod le e könyeket. 
érzelmét mindig a forrásra vezeti vissza, s Arthur erősebben kulcsolá át anyját s
ha az egész világot elvesztettük is az érző halkan susogá: 
anyai szív megmarad, s akkor örömest fel­
váltjuk ezt a világgal s a ki a világot egy de 
szívért felcserélte, az mitsem vesztett — ha­

szere­

tet lehel

resni. —

Anyám! Ö szép — 
nem szeret.

.. ... .... , , . . , j De anyám! a te szemedben is kön
marabb kiolthatjátok az ego napot, mint a csilloir __ én mv mini * •*.
jó gyermek kebeléből a szülök iránti szere- nemes’szív, a siánakozás idézfdő —‘én
tele\. .. .......... . | ÜP mint 5 "ála- - A te szived az övével,

Jöjj közelebb hozzam fiam — így — jó anyam oly igen öszhangzó — ezér 
hajtsd fejedet keblemre, hogy csókolgathas- szeretem oly nagyon. Lásd anyám ’ sok sa 
salak, hogy megsimithassam ismét fürteidet Ionban fordultam 
— ép úgy mint gyermekkorodban, 
lom, hogy a na

... „ meg> igen sok szép s kel-
... , ~ La~ ; ernes nut fialtam, kik hozzám közeledtek is

vüag nem tudta nemes j kitüntettek - sőt szerelmet is vallottak -
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s én.... » r- Un hÍt!eM ™aradtam; mert engem a látá, egy köny rezgeti selyempilláin, mely 
,.,.so ^n7’ f kúlso szépség nem tudott le- azt mondá: szegény ember, sajnállak, 
bilincselni, en nemes kedélyt, érző szivet n ,..j, u , , ,kérésién, - s he könnyelműen eny leik“ len n 87 “'T
nönek sikerült volna kelembe érzelmet ön- hT érzelmet viszonozni ne«,
leni - tán könnyelmüebb tettem volna s tán 1 kepeS’ <P6S!"lT akarl- - E" kérdeztem, 
szerencsésebb is. — De jó anyám — a fo- i8íi szere "e’ s ,° a nemes kedely, nem 
lyondár nem fonja körül í iéíoMlonol s kö "k, í egy csaPaasal keblemet széttörni,
vethettem volna'-e szents/gS Pe, azon 'ek'nle $ fele'é: 821 nCU‘

legszentebb érzelmen, melyet a ég az emberi 
kedélybe oltott — a szereteten.

Nem akartam magamat másnak mutatni, 
mint vagyok; vagy pedig hiúságból szívvel 
játékot űzni. Jaj azon körnek vagy társa­
dalomnak, mely játékot mer űzni a szív ér­
zelmeivel, ha nem a szeretet, hanem csak 
egyszerű viszony, vagy érzéki hajlam köti 
össze a nemeket: akkor a szív érzelme lábbal 

tiporva s iszonyúan megboszulja magát 
s mint egy jeles iró mondá: „kit ma­
gukhoz felemelni nem akartak, a nő maga 
után vonja őket a sülyedésben; ók porba 
tapodták azt, mi által egyedül boldogok le­
hetünk, s porba fognak hajolni utána.“

„ í-s jó anyám! találtam egy nemeskeblü 
not, kinek szép szemében visszatükrözött 
az érző szív jósága, ép úgy mint nálad; s 
ha a természet ajándékát legnagyobb 
lékben reá áraztotta is — mert anyám, ö 
szép, igen, igen szép — s ha bámultam benne 
a teremtő természet remekét: mégsem ez 
tudott engem annyira lebilincselni — hanem 
jo, könyörületes szive, főnkéit nemes ke­
délye, mely öt magasan emelte a többiek fölé. 

h anyám! én e nőt szeretem, kimondhat- 
anul szeretem, mint lehet szeretni azon ér­

zelemmel, melyet bennem oly féltékényen 
ápoltál. Szenvedtem mint kevesen, s véreztem 
a szív legfájdalmasabb helyein. Oh mily bol­
dognak ereztem magamat, midőn szelíd sze­
met ream veié, s midőn mély fájdalmamat I

meg.
És e pereztöl fogva még jobban szeret­

tem, mert jó szive nem engedte, hogy szi- 
egyszerre oly mély sebet vágjon. — 

Ebből értettem jó anyám, hogv nem szeret.
Becsüllek fiam, hogy szivedet oly tisztán 

megőrizted!, s abban oly nemes érzelmet 
táplálsz, ha e nőben, oly nemes kedélyt 
találtál — tiszteld azt s becsüld — de fiam! 
jó lesz, ha elfeleded.

vemen

van
Feledni, anyám, mit mondasz, hát ki 

akarod szivemből a legszentebb érzelmet, a 
szeretetet tépni? jó anyám, ha meglátod szép 
angyal fejét, okos szemet, ha piros ajkán 
szivének nemes érzését hallod ömieni, hidd 
el, te is meg fogod szeretni. Feledni, soha, 
soha, hisz oly szép ö s oly jó. Ha a rózsá­
nak illatát el tudod venni, s annak uo-yan oly 
becse leend elöltedm ér­ ákkor kívánhatod, 
hogy fiad ne szeressen — az a mi a dió 
mag nélkül, a kút viz nélkül, a könyv üres 
lapokkal: az a sziv szerelet nélkül. Anyám 

s Arthur közelebb simult anyja kebelé­
hez — ha egykor e sziv kiszenvedett, ö is 
eljön veled a rideg hantokhoz — te fiadat 
siratod, ö egy könyet szentel a szívnek, 
mely egyedül érte dobogott, mely öt oly na­
gyon, nagyon szerette.

0 szép — anyám — igen szép — — 
de nem szeret — se köny a szánakozó ba­
rátság részvét könye lesz.

(Folytatása következik.)

J

29

tétel
rül
2K■

nyíl

az
llllK

t

külön emberfajjal, hanem csodalatos természeti

dik a kovászos uborka A kánikula napjait sokat megtesz az ember, ha nem izük is, Mi ebből az üdvösseges tanú sag. 8ima, fekete szinü. Arczában a szőr nem olyan sűrű
“ ....................... hanem bizonyíthatom, mivel egy éven át ettem Igyekezzetek ösztövérek maradni a toldon, ne- ; mint fején s barna arczbóre átcsillog rajta. Ha nézni

asztalánál, hogy rendes életmódja is megfelelt hogy a kövérség napjaiban zsibbasztó csapa- aka^ a SZemöldökeiről lelógó szórt félre kell simítania,
ennek. sával meglegyintsen a szélhiidés, mitol a kö- j mert ezek ^ vaiamjnt füleinek belső üregei is sűrűn

más, mint — a halál.

nem
s a

izzadjuk.
Rósz a szobában lenni. Bármikép zárja is 

ablakait a redőny, tikkaszt«! forróság teszi la- 
kálytalanná. Alig, hogy kénytelen-kelletlen le- 
szürcsöltük reggelinket, melyet estéli tejből 
liszt-keverékkel tejoninné habard a „milimári“ 
(így híják lerchenfeldi dialektusban a „Milch­
meiert“), uszodába vágyódunk. Mind a fóka, 
órák hosszán át vickándozunk a vízben; ám 
alig törülközünk meg, már izzadságot hajt 
pórusainkból a rekkenö meleg. — 1 alán lehűt 
a jégbe fojtott pilseni sör? Igen: lehűt egy 
pillanatra, aztán izzadunk megint. Ki a zugli­
getbe ! Mig a meredélyes utón a „Disznóiéig" 
fölkapaszkodói, csuzonvizzé lett oxfordi inged. 
Ne zúgolódjunk hát és nyugodjunk bele fata­
lista-módra a naptár parancsába, mely a téllel 
vjs_á-vis nagy-bölcsen kánikulát is alkotott. 

Hiszen kitelhetökép gondoskodott rólunk 
szabó. Ha férfiak vagyunk, piquetbe, lustrebe 

bujtat bennünket; ha nők: patyolatba, baré- 
gebe, melyeknek csipkebarázdái „nyiltszivüen“ 
árulják el a nemkiváncsi szemnek is azt, 
ellen télviz idején sürü barrikádokat emelünk.

Azután meg a gondviselés sem feledke­
zett meg mindnyájunkról. Belátta, hogy elég 
terhes az élet; minek adjon még választottalak 
szalonnából s hájból — bundát ?

Borzadni kényszerül a sovány, ha füledt 
utcák járdáján kövér férfival vagy növel talál­
kozik. Menten eszébe kell jutnia, mily gyászos 
sors érte a teremtés amaz óriáskövér monstru­
mát, akit „a puszta Lear királyának“ fest Tur-

Reggelije volt: közel egy itce kávé, négy véreket nem menti meg 
vizes szarvacscsal, egy fontra való sódar vagy 
negyed font füstölt szalonna, paraszt-karéj 
házi kenyérrel; villás reggelire: egy font ros­
télyos, rostbeaf vagy borjuszelet; ebédre ren- j 
des négv tál étel; hármunk, ki kívüle 
tálnál ült, külön kapott egy tál ételt s egyet ö j 
maga, miből magnak sem maradt. Ozsonája j 
fél font sajt vagy húsféle volt. Mindemellett ;
elkelt a vacsora is. Két tál étel — Ugyanúgy j E napokban tartattak meg
találva, mind délben — fejezte be a nap mun- Masztort községek községi iskoláiban az évi
káját. melyet thea vagy puncs patkóit meg. | nyilvános vizsgálatok. Noha a vizsgálatok meg- mindegyiknek csak 4 foga van, sőt az apának 17 éves

Úgy de ho >y csúszhatik mindez tető alá, : tartása az aratasi munkát igen kevéssel megelőző koráig csak egy nőtt. Andreán igen ügyetlenül mozog
!ia nem keni vala metr Fridi bácsi sörrel? A napokra lett iskolaszékileg kitűzve, a vizsgála- s midőn a színpadról egv lépcsőn lehaladt a nézőtérre, 
bort ritkán itta de ha a sörös korsókat egy- tokra nemcsak igen szép számú helybeli, hanem a lépcső karfájába fogódzott. Az orosz nyelvet foly 
más után Üritgette, meg sem állva tizenötön több vidéki hallgatóság is gyűlt egybe, S ezt konyán beszéli s kész minden hozzá intézett kérdésre 
alul- elkiálthatta volna °Petöfivél: „Ide nézzen j elörebocsájtva, nem czélorn e soraimmal a vára- felelni. Veres ing, fekete lábra való és magas szárú 
a nuszták homokja! . . . kozásnak megfelelt vizsgálatok eredményét rész- csizmában jár. Külseje butaságot árul el, mig fiacskája

A l.izás ellenszere a testmozgás. Sajnos, létezni, a népoktatás s közmivelödés elömoz- víg ficzkó. A napokban mutatták be őket a berlini 
hocry Fridi bácsi ezt későn tanulta meg. Ha az Vitását czelzo, nemes s faradhatlan törekvését orvos-egyletnek, mely alkalommal a híres Vircbow tanár 
elővárosi sétányon, homlokáról a verejtéket nyilvánosságra hozni. szellemdus előadást tartott az eddigelé észlelt hasonló
szüntelen száritgatva, a rhodusi kolosszuséhoz | Községi iskolaszékünk, karöltve a községi tüneményekről. Hatsó Indiában mar 1829-ben észlelték 
hasonló lábaival, mint prüsszögő lokomotív I elöljárósággal, már több év óta lankadatlan e tüneményt, hol egy csalad 3 nemzedéken keresztül 
igyekezett a belvárosba, hogy a „trombitásnál“ : áldozatkészségének tanujelét adta, s nem szűnt >]yen szorrel benutt tagokkal bírt, kik meglep,, módón 
elfoo-lalja a számára külön készített karszéket; meg nevelésügyhöz! vonzódását s a korszellem- hasonlítottak, kiknek fogaik epen úgy nein fejlődtek
s Intcr pocula“, élményeivel mulattassa az mell haladását és törekvését bebizonyítani az mint e két orosznál. Jelenben tehát nem két abnormi-
auííitoriuinot, - megszánta minden humánus ! által, hogy az iskolalátogatást előmozdította, a ff találkozásáról van szó, hanem miután a
ember. De ez meg hagyján volt ahoz képest, I szegényebb sorsú növendékeknek a szükséges faJ «roklekenyseg is ki van mutatva, meg volnának az 
a mikor Fridi bácsi komfortábliba szállván, ; tankönyvet részint előlegezés, részint pedig f'apf emek egy Darvm theonaJa szermtl e&eszen ka- 
terhe alatt kidőlt a kocsi rozoga feneke. A adományképen beszerezte, az iskolákat minden ; fnall° eiuberff fa-)zasara’, mely nemcsak kntyaalaku 
jármű megindult, Fridi bácsi nem győzte kap- szükséges taneszközzel felszerelte, s még újabb ej,et ,mutaf ,a"e™ leszarmazasi sorrendet tekintve,
kodni kocsi alján kilóggó tömzsi labait, bele- s több tanszer megszerzésén ma is fáradozik: feg jóval hátrább all s a fogtálán állatokhoz (lajhamk-

! kapaszkodott a karhevederbe és úgy csüngött e mellett az utóbbi évek szokásaihoz képest az hoz) kozeled,k- Ezen termeszeteiienes jeiensegek,
a komfortábli teteje s a kátyus föld között; idén is, a szorgalmas tanulók megjutalmazása 
mis- végre kiabálására megállt a kocsi s ö ki- végett, szép számú pompásan kiállított ifjúsági ,
léphetett belőle, a szertelen gymnasztikátúl müveket osztogatott ki, mely czélra Heufeld 34, j e ne ’s ”em cft®t,Ln’ 10gy in
halálra fáradtan. Ez eset óta ellensége lett a Masztort községe pedig 22 frtot áldozott. Kép- A'sze?oldok’ az wr’ orczak * «
testmozgásnak, ezt azzal pótolván, hogy állt zelhetö, mily öröm uralg az apró hősök leiké- "u szőrre^ ,enove.se szinten e tuno je enseg,
reggeltől napestig, vagy nivelláló asztalánál, ben s mily nemes verseny gerjesztetik az ily | mer Us kSZd d no'tb 110,1 en meg n° ne bem ntK1 
rajzolgatva Románia térképét, melyért szép ajándékok kiosztása által azon tanulókban, kik 
jutalmat várt Consától, vagy a lakása előtt ez idén kitüntetésben nem részesültek, iparkod- 
lévö pádon olvasva ki a külcsönkünyvtár vala- van ők is a jövő vizsgálatig magukat a babér 
mennyi régényét. elnyerhetésére érdemessé tenni; de még csakis

ily nemes sziv és értelemképzö ajándékok osz­
togatása által tápláltatik s élesztetik az olvasási 
vágy az oly növendékekben, kik az iskolát 
elhagyják s a gyakorlati életbe lépnek.

Az ily áldozatkész községek bizonyára 
megérdemlik a nyilvánosság előtti elismerést, 
mert a mellett, hogy a jól megválasztott müvek 
elterjedve az egész községben kedves olvas­
mányul s hatalmas képzőeszközül szolgálnak 
ifjúnak, öregnek s ellenhatásul elnyomják az 
úgynevezett ponyvairodalom terjedését, mely a 
valódi műveltséget s tökélyesbíilést nem csak 
elő nem segítette, sőt inább hátráltatta; csakis 
ily áldozatkészség mellett fog a község lakos­
sága cgy kis könyvtár birtokába juthatni.

! be vannak nőve szőrrel. A kis Fedor szőre szőke s
ép oly sima és lágy, mint atyjáé, de aruza kevésbé 
sűrűén van benőve szőrrel. Az öreg néhány évvel ez­
előtt, megunva a sok gúnyt, melylyel falujában illeték, 
az erdőbe vonult s ott mint favágó meghúzta magát. 
Tápláléka évek során nem állott másból, mint „tschi-. 
ből (kelkáposzta és közönséges káposzta) és „wuttki-- 
ból (orosz pálinka). Egy élelmes orosz nőnek sikerült 
Andreánt nagy Ígéretekkel rábírni, hogy Európának 
néhány fővárosában nagy pénzért mutogassa magát. — 
Csodálatos az apa és fiúnál, hogy alsó állkapczájában

Salygó Ferencz.

VIDÉKI LEVELEZÉS.az osz-

Heufeld, julius 15-én. 
Tekintetes szerkesztő úr!

Heufeld és

e-

a

un

genyev.
Nekem pedig — akinek szintén soványnak 

lenni van szerencsém — képzeletemben tüs­
tént megjelen egy jó ismerősöm, kit ugyan 
már régen elragadt a „halál koma", de 
akinek szelleme folyton azt súgja fülembe:
„Ember, ne kövéredjél meg!“

Intő például az utódoknak álljon itt né­
hány vonás életéből. Ha szivetek szomorú vég­
zetén megindul, hullajtsatok érte néhány —
izzadságcsöppet! .............

Krassó megye valamelyik erdős zugában
született az én Fridolin urambátyám. Már mint ; Mikor őszre járt az idő, kezdődött a gyöngy-
gyermek különös előszeretettel viseltetett a sonka , prjj0iin bácsira nézve. Ilyenkor diadalutra
iránt; süvölvény korában pedig e hajlamához j.^ — a vidék csirkéi, kacsái, lúdjai és pulykái 
szegődött a sör iránt \aló rokonszenve is. ellen. Nem ez volt utazásának tulajdonképi czélja, 
„Töltsd meg a bendöd!" ez \olt jelszava egész jianem mappáinak vevőt keresni. Ekhós szekeret, 
vándorlása alatt e siralom völgyében s e jelszó 
öt hatalmas emberré tette; mert midőn a mű­
egyetemből mérnöki diplomával szülötte föl­
dére visszatért, hatalmas termete előtt, mely

me­
lyek rég letűnt ős fajok egykori nornic'ilis alkotásaiként 
tűnnek fel jelenleg, Darvin szerint atavismusnak nevez-

hasonló esettel van

így felemlíti Vircbow, hogy egy svájezi leánynak olyan 
i hatalmas szakálla volt, hogy a helységbeli katholikus 

pap épen e miatt nem akarta megeskettetni, miután 
nemében kétkedett, mig később a leány érdekes álla­
potának biztos jelei kétségtelenné nem tették nemét.

HIRHARAXL.
* E lapok szerkesztője megérkezett, 

lap szerkesztését tényleg is átvette.
* Kis-zombori Rónay Mihály földbirtokos, 

e mindenki által egyiránt" szeretett és tisztelt 
férfin nincs többé. Tátra-Füreden hol üdülést 
keresett hirtelen kimúlt. E derék hazafi s kitűnő 
családapa ritka jó barát a jellem és becsü­
letesség példányképe volt. Hirtelen halála áta- 
lános megdöbbenést okozott. Nyugodjanak bé­
kében porai s legyen neki könnyű a föld.

* A helybeli színházért a jövő léli idényre 
Hubay Gusztáv, ismert színigazgató tett lépéseket.

* A kik üsmerték az előbbi ronda város­
háza udvarát — nézzék meg a mostanit — 
s tüstént tudni fogják, hogy jelenlegi t. polgár­
mesterünk a rend, tisztaság s átalában az újítás 
nagy embere.

* A cholcra városunkban is kiütött. A mull 
napok egyikén egy idegen munkás jelentkezett 
a városi kórházban fölvétel végett. Derék városi 
főorvosunk Dr. Plechl Szilárd a betegnél rög­
tön fölismerte a járványt, s minden erélyes 
intézkedést megtett, hogy a szegény munkás a 
legnagyobb ápolásban részesüljön. S mi lett a 
vége az, hogy a beteg munkás kilábadt, s annak 
ápolója pedig ki erős izmos ember volt a clio- 
lerát megkapta, s minden orvosi kellő segély 
daczára 12 óra alatt meghalt.

s aamibe ö, zömök oldalbordájával, ki rendesen 
úti társa volt, belefért volna, nem teremtett még 
bodnár; de födél gyanánt szolgált Fridi bácsi 
rengeteg nap — illetőleg esernyője, mely alatt 

hosszúságban egy öl három hüvelykie, dereka mjnt j^nai isten-párt, vitte őket a Rozinanték 
kerületében közel ugyanannyira és súlyban által ügygyelbajjal vonszolt kóla. — Athléla 
mázva S« fontra rugóit, földre borultak a termetének vendégszeretőn megnyíltak az ajtók, 
falu románjai és kalapemelve hánytak magukra már csak kivánCsiságból is; hanem kifelé is 
keresztet. Látta ó hogy ily termettel bátran örömmel nyitottak neki kaput: hiszen ö tönkre 
kiléphet a világ küzdhomokjára s azért T......e- enn^ az gazdaságot. Egészen más ven-
gyik külvárosáben megtelepedven, innen jarta déglöbeil) ahol a gaZ(]a a table d- hóteban 5
be a régi bánság megyeit, készített rolok tér- személy árát rótta ki Fridolin bácsira; ámde 
képekét, melyek a halas utokoinak fennen m;vei kármentesíthette a gazdasszonyokat? Bó- 
hirdetik nevet. kokat ételre nem mondott, hanem annál többet

evett belőle. Az asszonyokra még kevesebbet.
Pedig nagy barátja volt ám a szépnemnek. 

Én tudom, hogy szerette a nőket; be hogyan 
szerette? — Csitt! ezt nem illik elbeszélni sze-

Tübbek nevében:
Nemecskay István.

Nevezzük térképeit remek müveknek, azt 
tartván: „de mortuis nil, nisi bene“; mindaz- 
által valljuk be bárki füle hallatára, hogy ter­
metén kívül két dolog volt, miben azon a 
környéken nem akadt egyhamar párja: az evés­
ben és írásban.

Hogy Saturnus, Polyphem és Vitellius jó 
étvágyú egyének valának, 
történelem mendemondája; azonban egész nem­
zedék osztatlan tanúsága szól a mellett, hogy 
egyikük sem tett túl Fridi bácsin.

Nem említem föl azt, hogy egy másik jó 
gyomru kollégájával együtt egész hízott bárányt 
emésztett el dusásan körül-galuskázott paprikás

VEGYES.
Jestichj ew_ Andreán a szőrrel fedett 

erdei ember Fedor fiacskájával jelenleg Berlinben 
időznek, augusztus 1-től 4-éig azonban Pesten 
doute nagy termében is láthatók lesznek. Kétségtelen, 
hogy ezen ritka természeti tüneményeknek sok nézőjük 
lesz, és méltán. Megjelenésök Pétervárott és Berlinben 
nemcsak a nagy közönséget, hanem a tudományos vi­
lágot is izgalomba hozta. Jestichjew Andreán, Orosz­
országban a kosztomai helytartóságban született 
ötvenöt éves. Fedor fia 3 éves s egy orosz parasztleány 
törvénytelen gyermeke. Egy leány gyermeke meghalt. 
Jestichjew szülői a kaukázusi fajhoz tartoznak, s igy

orosz

mérmes tárczairónak.......
Fridolin bácsi — mint láttuk — szerette 

a jó falatot és jó kortyot. Hanem egyszer va­
lamit nagyon szivére vett s egy lakomán nem 
jelent: t. i. a saját halotti torán. Sem homeopa- 
thia, sem allopathia, sem Baumscheidt, sem Mo- 
rison nem bírták meggátolni, hogy meg ne 
üsse a guta.

Ékes nekrológot irt halálára a T. Ztg., 
hirdetvén, hogy — Széchényit és Deákot sem

a re-

mythologia és
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r§ „Pest városához“ czimzett vendéglőben 
két nap óta az ismert Höllensteiner tiroli 
népénekes válogatót társulatával mulattatja a kö­
zönséget. — Höllensteiner sokkal ismertebb, 
hogy ezen ajánlatra szorulna. Galántha pedig 
minden comfortról gondoskodott. Valóban jól nem
esik az embernek, midőn annyi krach s prózai ! Schneider tábornoknak leánya is. A mentők 
után valami szórakozásban is részesülhet. Mint közül különösen kitüntették magukat Lapszky 
halljuk, a népénekesek még néhány napik szán- András hidmester (10 évi szolgálat alatt már 
dékoznak városunkban maradni.

említett két gyönyörű, 18—20 éves leánya, I ügyvéd volt, midőn 1848 után mint a rózsa- 
Ottilia és Jenny; Kobay számvivö kapitány neje; ' hegyi 900 főre menő nemzetőrség egyik fö- 
a Coronini ezredből Wanner kapitány és neje; tisztje, katonai bíróság elé került, s majd po- 
az említett kormányos főhadnagy s két közvi- zsonyi fogságából kiszabadulván előbbi pálya— 
téz. A kimentettek között volt Pétervárad ját folytatta, inig itt mint pénzügyi ügyész s 

rég nyugalmazott parancsnokának, báró | később uradalmi főügyész alkalmaztatván, hiva-

70 kr. — Tengeri 3 ft. 40 kr. — Köles 2 ft. 40 kr. 
burgonya 3 ft. — kr. — Repcze 4 ft. — kr. — Széna 
2 ft- — kr. — Kemény tűzi fa 18 ft. — kr.

A belvizek levezetése körüli eljárás szabá­
lyozása iránt az országgyűlés elnapolása előtt a köz­
munka minister törvényjavaslatot terjesztett elő, a mely­
nek indokolásában a feladat jelentőségét a következőkben 
adja elő.

talos teendőiben fáradhatatlan munkásságot fej­
tett ki egészen e hó elejéig, midőn csak is 
orvosai ismételt parancsainak éngedve ágyba
feküdt, S 12 napi kínos szenvedések Után, Hazánk sok vidékén nagy- terjedésű területek
melyeket szokott humorával S lelki nyugalmá- czélszerő növelését nehezítik - sőt lehetetlenné teszik 
\al palástolni igyekezett utolsó óráiban is, e azon, részint a légköri csapadékból, részint szivárgásból 
hó 17-én reggel számos barátai, rokonai, az eredő kártékony vizek, melyeknek elegendő természetes 
égesz Liptómegye és Rózsahegy város nagy lefolyásuk nem lévén, azon területeket hosszabb vagy 
fájdalmára befejezte 55 éves életpályáját. A ! rövidebb ideig elborítják, addig t. i. mig párolgás utján 
temetést, melynek fényét Rózsahegy varos a el nem enyésznek. - Érzékenyen sujtatnak ilynemű 
boldogult iránti hálája kifejezéséül zenekarral kártékony vizek által oly területek is, melyek 
S gyászlobogókkal emelte, az egész környékből mentesítési építkezések befejezése folytán a'fokoknak 
összegyűlt néptömeg kisérte, S ennek élén a | az előbb pusztító kiöntései ellen már meg vannak védve, 
megyei és az 54. honvédzászlóalj tisztikara, a ; S melyeken ezen vizek ártalmai az ármentesités előtt 
kir. tszék és járásbíróságok a beszterezebányai j azért nem észleltethettek, mert a folyók kiöntéseivel 
állami jószágigazgató titkárjával és a megye- összevegyültek, 
beli erdészeti személyzettel, az ügyvédi kar, a 
r. katll. és az evang. papság, a helybeli tanuló ben lehetetlen, mert a vizeket levezetni kívánó föld- 
ifjuság, S az Összes megyei értelmiség, a szom- birtokosokat arra, hogy ezt a szomszéd, azon munkák 
széd megyékből érkezett számos gyászolókkal. ! által esetleg nem érdekelt földterületeken tehessék, 
A boldogult a megyei élet egyik iegblizgóbb hazai törvényeink fel nem hatalmazzák s ennélfogva 
férfia, a deákpárt rendithetlen Ilivé, a szegé- minden egyes földbirtokos, ki a szükséges munkáknak 
nyék titkos jó tévője S az Ügyefogyottak és 1 saját területén való létesítését, teljes kárpótoltatása 
Rózsahegy város soha ki nem fáradó tanács- mellett is megtagadná, nagy területek, a tetemes viz­
adója volt. Áldás lengjen porai felett!

* (Újonnan felfedezett katakombák.) Becs- l,ediS> kik e czélra egyesülni óhajtanának, a közérdek 
ben az augusztinusok templomában a tataro- 1 szempontjából kívánatos könnyítéseket törvényeink meg 
zási munkánál múlt pénteken, a munkások nagy nem adiak> mert az egyesülés módozatait és feltételeit 
meglepetésére, a talaj hirtelen engedni kezdett, nem szabályozzák.

Miután azon munkálatok, melyek a földbirtoknak

tizenhármat mentett ki), Theobald Henrik, Mol­
nár István, Babarczy Antal és testvére, Obre- 
novits István, Markos József, Málcsits István,

* (Fehértemplom és Pancsova városok fő­
ispánja.) Stantsich György, Verecz városa volt
polgárnagya s jelenleg a temesvári kir. tör- -tlag>drits ^tyas, Jámbor István stb. 
vényszék bírája, ki úgy az adminisztratió, mint * A rozsdabetegség tárgyában földmive-
a törvénykezés terén dús tapasztalatokat s két- | lés"> ipar- és kereskedelemügyi Ministerium 
ségbevonhatlan érdemeket szerzett, ki a dél- ; által tartandó értekezletet illetőleg nevezett mi­
magyarországi s különösen a határőrvidék! vi- ; nisterium részéről a hivatalos lapban következő 
szonyokat ismeri s az ott divó nyelveket tö- felhívás tétetett közzé: A gazdasági egyesüle- 
kéletesen bírja, mint hírlik, Fehértemplom és j ^ a ientirt ministerium 9243. sz. alatt június 
Pancsova városok főispánjává fog legközelebb ! lö-én kelt körlevelével fel lettek szólítva, hogy 
kineveztetni. A kilátásba helyezett kinevezés a mennyiben tagjaik között lennének oly egy é- 
már előre is szerencsésnek mondható s Fehér- nek) a rezsda keletkeztél, terjedését stb.

elméleti vizsgálat, vagy gyakorlati rendszeres 
észleletek tárgyává tették, ezeket a rozsdabe­
tegség okai és óvszerei tárgyában tartandó 
értekezletre kiküldjék. Ezen értekezlet Buda­
pesten folyó hó 30-án reggeli 10 órakor az 
országos gazdasági egyesület által e czélra 
átengedett köztelek helyiségeiben fogván meg­
nyittatni, azon urak, kik valamely gazdasági 
egyesület által az értekezletre kiküldettek, de 
kikről az itteni ministerium tudomást nem nyer­
vén, meghívást nem kaphattak, figyelmeztetnek, 
hogy megbízó leveleikkel a fent kitett helyen 
időben megjelenni szíveskedjenek.

az ar-

E belvizek levezetése ez idő szerint számos eset­templom és Pancsova városok bizonyára öröm­
mel veendik, hogy egy ily derék férfiú fog 
élükre állíttatni.

* (Szörény vármegye főispánja.) Mint hír­
lik, Konstantin! György ur, Ara dmegye volt 
alispánja és jelenlegi árvaszéki elnöke, van Szö- 
rénymegye főispánjául kiszemelve. Mi a kine­
vezendő! mint igaz hazafit és a közigazgatás 
terén tapasztalt és gyakorlati férfiút, ki a leendő 
uj megyében divó nyelveket teljesen érti és 
románnemzetiségü, oly személyiségnek tekint­
jük, melyhez a határőrvidéki lakosság a keringő 
hir valósulása esetében önmagának gratulálhat.

árnak bevezetését teljesen lehetetlenné teheti: azoknak

a földdarabok lefelé zuhantak és a bámuló* „Egy derék orvos“ czim alatt a „P. N.“ 
163. számában megemlítette, hogy ifj. Berze- 
viczy Béla úr Taskonyban (u. p. Tisza-Roff) 
nagy sikerrel gyógyítja a cholerabetegeket egy 

* A mint értesülünk a jövő hó első felé- j maga készítette szerrel. E közleményre Berze-
viczy Béla úrtól levelet vettünk, melyben kije­
lenti, hogy a róla mondott dicséretet csak annyi­
ban vonatkoztathatja magára, amennyiben ö 
cholerabetegek gyógykezelése körül az uradalmi 
orvos utasitását pontosan teljesiti; a gyógyszer 
is, melyet annyi sikerrel alkalmaz, csak annyi­
ban sajátja, mennyiben mástól szerzett utasítás 
szerint maga készíti. Több olvasóinktól, igy a 
többi között Kerecsényi János körmendi ref. 
lelkész úrtól vett levélbeli megkeresés folytán, 
felkérjük Berzeviczy urat, hogy a közjó érde­
kében gyógymódját és gyógyszerét lapunkban 
nyilvánosan megismertetni szíveskedjék. A szerk.

szemek előtt egy tágas nyílás tárult fel, mely- a foIyók ki5ntései elltin való megvédésére szükségesek 
bői erős halottas szag hatott ki. Közelebbi voltak’ az orsza8 sok részében befejezvén azon m.m- 
vizsgálat Után kitűnt, hogy ezen nyílás egy ; kalatoknak szükséSe> melyeknek czélja a káros bel­

vizeket levezetni, mindinkább előtérbe lép. Ezen leve-

* Balás Frigyes e lapok szerkesztője két 
kötet újabb beszélyeket rendez sajtó alá me­
lyek október havában fognak megjelenni.

egészen feledésbe ment sírboltba vezet, mely 
egészen el van lepve sírkövekkel és emberi j zetes módozatait az előterjesztett törvényjavaslat szabja
vázakkal. A legújabb feliratok még az 1S33—ki 
évszámat mutatják ugyan, de legnagyobb ré­
szük a 16. szazadból valók, sőt vannak olyan 
feliratok is, melyek a 14-dik századból ered­
nek. A sírkövek közül sok még elég jó kar- 1873—ik évi julius 26-án a nagy-becs-
ban van, egyiken még a czimer színei is ki- kereki e. f. kir. törvényszéknek"tartandó
vehetők. Többi közt van egy Mellár melyet I nyilvános Ülésében következő perek fog- 
igen muveszdeg vesett kép díszít; odébb ismét , , „ , .. r
egy ölnyi magas halom van összerakva vázak, ■ nalt eJoa(*atni.
agycsontok és egyéb emberi csontokból.

* Az országos honvédegylet julius 20-án 
11 órakor tartá közgyűlését a vigadó egyik 
termében. A tagok csekély számmal voltak je­
len. Szekulits ezredes, mint elnök megnyitván 
a közgyűlést, Stettneó Tamás ajánlatára a vá­
lasztmány elnökévé Schneider volt ezredes, al- 
elnökévé Bélák Imre s jegyzővé Mikár Zsig— 
mond indítványára a közgyűlés Szekulits-nak és 
Stettner-nck jegyzőkönyvileg köszönetét szavaz 4800. sz. — Maly Lászlónak ittebei Kis Miklós gond-
az egylet ügyében tanúsított fáradozásaikért. | noka ellen> nyugdíj járandóságainak természetben ki-

adasa iránti pere.

ben rendkívüli közgyűlés fog tartatni. meg. —

* Ormós Zsigmond ö Méltósága Temes- 
megye kózszeretetü főispánja a mehádiai für­
dőbe utazott. Adja az ég, hogy teljesen felü­
dülve térhessen onnan vissza.

TÖRVÉNYTEREM.

* Oroszlámoson a cholera nagyban dü­
höng, annyira hogy a harangok egész nap zúg­
nak, az ottani lelkész pedig már nem győzi 
a temetéseket. — Mint értesülünk Kikindán is 
fordultak elő esetek.

Előadó: SZALAY IMRE kir. tszéki biro.
■— Zoldy Zsófiának Kovács Ágoston ellen, 

667 ft. 26 kr. és jár. iránti pere.
; 2623. sz. — Kirtyánszky Miladin mint Mita és M laden 

tűrm. és törv. gyámja, Boskov szül. Bibin Milicza, 
és Grurits, férj. Bibin, Szóka ellen, néhai Bibin 
Gáeza hagyatékából öröklési osztályrészüknek ki­
adása és jár. iránti pere.

4653. sz. — Kraft Julius Cäsarnak herezeg Thuni- 
Taxis Egon ellen, 1200 délnémet értékű forint és 
jár. iránti pere.

i 2337. sz.
* Pancsova környéken múlt vasárnap va­

lóságos felhőszakadás volt. — Oly nagy esőre 
rég nem emlékeznek.

* A búza fizetésével nincsenek gazdáink 
megelégedve. Egy kereszt alig adja meg a 
másfél vékát, holott rendesen egy pozsonyi mérőt 
szokott adni.

* (Halott mint hálótárs.) A „Szeg. H.“ írja: 
Egy felsővárosi munkás e napokban kissé föl— 
pálinkázva a gyalai erdő felöl hazafelé ballagott; 
az éj beállt s nehéz fejével aludni kívánt. Út­
közben a Tiszaparton egy embert látott feküdni, 
alvó társára vélt benne akadni s mellé feküdt. 
Kialudván magát hajnalkor hazafelé akart in­
dulni, költötte társát is, de ez bizony 
mozdult. Többszöri keltósi kísérlet után meg­
győződött, hogy ö az éjét egy halott társasá­
gában aludta át. Rémülve futott a helytől s 
mondják, hogy a szegény embernek azóta éjjel 
nincs nyugta, fölijed s futni akar a halott mellől.

* Herkules-fürdőről Írják: Hirképen tuda­
tom, hogy a Herkules-fürdö most csupa előkelő 
turn-severini lakosokkal telik meg, kik a cho­
lera elől kitérnek, mert ott kiütött és roppantul 
dühöng azon ismert okból, hogy ott kutak nem 
léteznek, a vizet pénzért veszik és a szegényebb 
sorsnak büzhedt hordókban állott vizet kény­
telenek inni, emellett roszul táplálkoznak és 
összeszorulva laknak.

* (A szerb királyi biztos.) Az újvidéki 
„Srbski Národ“ szerint Hueber kir. biztos pa­
naszt emelt a kormánynál, hogy maguk a loyalis 
szerbek is bajt és kellemetlenséget okoznak neki. 
(A „Srb. Nár.“ erre megjegyzi: hogy ez nem 
igaz.) A szerb egyháznemzeti alapok assisten- 
tiájának panasza illetékes helyen meghallgatásra 
talált, s a kir. biztos is oly utasításokat kapott, 
melyek remélni engedik, hogy Hueber s a szerb 
püspökük között egy ellenségre nem kerül a dolog.

* (Két halál egy lövésre.) Az eszéki „Drau“ 
a következő eseményt beszéli: A folyó hó 10. 
és 11-ik közti éjjel két csendőr Ruc helysé­
gében őrjáratra ment és az országút mellett lesbe 
állott. Csakhamar egy kocsi közeledett, melyen 
két fölfegyverzett egyén ült. A csendőr meg­
szólította ez embereket, de azok a lovak közé 
csaptak és elvágtattak. A körülbelül 100 lépéssel 
odább álló másik csendőr szintén megszólította 
őket, de miután ezek nem hajtottak a szóra, 
hanem még jobban csaptak a lovak közé, a 
csendőr lőtt, mire a lovak a kocsit feldöntötték 
és a két férfi halva terült el az utón. A golyó 
az egyiknek fejét egészen keresztül fúrta és a 
másiknak agyába hatolt. A vizsgálat ki fogja 
deríteni, hogy az agyonlőttek csakugyan rablók 
voltak-e?

Majd viharossá vált jelenetre adott alkalmat 
Dcrvits Nándor felszólalása, ki arra figyelmez­
tette a közgyűlési, hogy egy közelebb nyomor­
ban elhunyt honvéd tiszteséges temetésben sem 
részesült, mert alig tudtak barátai koporsót 
venni. Felhívja a választmány figyelmét, hogy 
ily esetekben legye meg, ha kell adakozásra 
való felszólítás utján a szükséges intézkedé­
seket. Stettner Tamás kijelenti, hogy a választ­
mánynak van ugyan pénze, de azt az egylet 
fenntartására kell fordítani. Ha valaki azt, hogy 
a volt honvédek tisztességes temetésben része­
süljenek lehetségessé tenni akarja, adjon be az 
alapszabályok értelmében írásbeli indítványt a 
választmányhoz. Szász felszólalására végre 
hosszabb vita után abban történt megállapodás, 
hogy az egylet tagjai lakásukat a jegyzőnél 
bejegyeztetvén, adandó alkalommal adakozásra 
fognak felszólittatni. Végül a közgyűlés con- 
statálván, hogy az egyletnek létoka még van, 
eloszlott.

Idegenek névsora
1873. évi julius 9-től bezárólag julius 16-ig.

Magyar király szálloda:
Hirsch Adolf, Becse. — Koritz Ignátz, gyapjú- 

kereskedő, Pest. — Schlesinger N., kereskedő, Török - 
Kanizsa. — Hirschl Mór, kereskedő, T.-Becse. — Jo- 
vanovits Sándor, gör. kel. lelkész, Szerb-Ellemér. — 
Haimann, T.-Becse. — Ilg, tanító, Hajdusitza.

Korona szálloda:
Schlesinger Károly, termény-kereskedő, Pest. —

I Weisz Armin, buza-kereskedö, Temesvár. — Franki 
L., buzakereskedő, Versetz. — Leopold N., kereskedő, 
Szeged. — Jankóvits, hajós-kapitány, N. — Pollak Ja­
kab, buzakereskedő, Szeged. — Adamovits Endre, föld- 
birtokos, N.-Lécz. — Brandeis József, ácsmester, Te­
mesvár. — Deutsch Samu, kereskedő, Arad. — Aler 
Mór, kér. utazó, Bécs. — Radoszáv Isza, földbirtokos, 
Kanak. — Popovits Sándor, biztosítási ügynök, Pest. 
Walther Luders, Újvidék. — Mixich Antal, földbirto­
kos, Neuzina. — Ifj. H. Overmars, mérnök, Versetz. 
Lederer Lajos, gazdász, Pest. — Nikolits Döme, tanuló, 
Tomasevatz. — Illits Leontie, jegyző, Tomasevatz.

Pest városa szálloda:
Angyal Kálmán, gazdász, Idvarnok. — Krepsz 

József, jegyző, Idvarnok. — Deutsch Endre, gazdász, 
Szeged. — Horváth István, magánzó. Pest. — John 
F. Brunner, kér. utazó, Marburg. — Pollak Ignátz, 
kér. utazó, Pest. — Gyertyanffy J., földbirtokos, Gaád. 
Juan Maison, garzon, Pest. — Rosenfeld David, buza­
kereskedő, T.-Csaba. — Bogdanovits W., földbirtokos, 
Párdánv. — Petrovits Lázár, kereskedő, Zimony. — 
Galva János, terménykereskedő, Prága. — Dimand Ja­
kab, Krausz János, Schachterl Miklós es Kopp Károly, 
kiskereskedők, Bécs. — Szekanovits György, ügykezelő, 
Oppova. — Szabó László, jószágigazgató, Pettau, — 
Franz Simon, kereskedő, Bécs. — Istvánőy István, 
ügyvéd, Török-Becse. — Täufer János, ügynök, Bécs.

i

nem

* (Orvosság a cholera ellen.) Pappenheim 
Handbuch der Sanitätspolizei“ czimü legújabb 

* (A péterváradi szerencsétlenségről.) A müvében olvassuk, hogy a chinin már 1866-ban 
társaság az előbb Marczibányi-féle, jelenleg igen kitűnő szernek bizonyult be a cholera 
gr. Karácsonyi Guidó tulajdonát képező gyö- ellen. Dr. Levy bécsi egyetemi magántanár e 
nyörü kameniczi parkba rándult ki. Este visz- tekintély alapján kísérleteket tön chininnel és 
szatérve, a társaság egy része, köztük a két azt javasolja, hogy kaszárnyákban 30—60
Boniperti kisasszony, az újvidéki parton kiszál- j milligrammnyi adag chinin egy pohár rumban
lőtt és gyalog akart a hajóhídon Péterváradra a legénységnek kiszolgáltatva, megakadályozza
átmenni; a társaság nagyobb része azonban a járvány terjedését,
csónakozás mellett lévén, ismét visszatértek

D * (A dyphteritis.) E rendkívül ragályos 
betegség, mely múlt évben az aldunatarlomá- 
nyokban roppant sok áldozatot követelt, mind­
inkább közeledik. Jelenleg, mint halljuk, Er­
délyben van és minden jelenség oda mutat, 
hogy tovább terjedni fog. E ragályos járványra 
komolyan felhívjuk az országos egészségügyi 
közegek figyelmét, hogy ezen északi betegség 
tanulmányosztassék, és terjedése megakadályoz- 
tassék, mert a dyphteritis heródési pusztítást 
tesz a gyermekek között.

f

* (Egy derék hazafi halála.) Rózsahegyről 
ladikba. A szerencsétlenséget a tapasztalatlan julius 19-röl Írják nekünk: Ma délután kisér- 
kormányos, Szteicskál főhadnagy vigyázatlan- tűk örök nyugaromra Detrich Flórián pénzügyi 
sága okozta, minek folytán a ladik a ponton- tanácsos és a hradek-likavai kincstári uradalom 
hid egyik lánczán felcsúszott és az egész tár- ; főügyésznek földi maradványait. E sorok írója 
saságot \ ízbe dobá. A segítségre sietett hidá- nem kevésbé tisztelte és szerette a boldogultál 
szűk és halászok a vizbeesettek közül tizen- ■ mint akárki más, de nem szerethette és tisz— 
hármat kimentettek, nyolcz azonban menthet- telhette jobban akárkinél, a ki a szerctetre- 
lenül elveszett. Ezek között van az Aleman méltó és mindenkor áldozatkész embert és hü 
ezred alezredesének Bonipertinek fönebb már hazafit ismerte. Detrich Flórián már hírneves

a

Közgazdaság.
Nagy-Becskereki piacz.

* (Julius 18-án.)
Búza 5 ft. 50 kr. — Kétszeres — ft.

Rozs — ft. — kr. — Árpa 1 ft. 80 kr. — Zab 1 ft.
kr.
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2954. sz. k. i. Hirdetmény. ©ebetube, bie öffentliche üDZiimenbcuSicitation om 28. 3ult I. 
uut o U|r 9íű(f)mtttag6, in bem fjierftöbtife^en 9Zatf)faaíe ab= 
geíjaíten roerben wirb.

£>ieDon werben bie UnternefjmimgSíuftigen mit bem bér- 
ftänbiget, ba§ in bie Öicitationöbebingniffe bei bem t)ierftäbtifd)cn 
Gjpcbitionéamte biö $um Sicitationötage wann immer ©infidjt 
genommm werben íann.

®r.:®ec8feref, ben 21. Outi 1873.

0 obhm ce no4y3HMaqn c thm HSBemfcyjy, 4a jnnara- 
UHOHa ycjOB.ta 40 4aHa jnanrannje K04 OBOBapoumor 04- 
npaBHn«iKor 3Ban>a «a K34 nperje4aTH jjory. 

y Bej.-EeuKepeKy, 9. (21.) jyja 1873.

N.-Becskerek város hatósága részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy a városi kórházi épületen szükségesnek felme­
rült javítási munkálatok eszközlése végett folyó évi julius 
28-ik napján, délutáni 3 órakor, a városi tanácsteremben 
nyilvános árlejtés fog tartatni.

Erről a vállalkozni szándékozók azzal értesittetnek, hógy 
az erre vonatkozó feltételeket a városi kiadói hivatalnál bár 
mikor megtekinthetik.

Kelt N.-Becskereken, 1873. évi julius 21-én.

IIiik. MaHoj.ioBiih,
Bei. óeieacHAK.

(33)3835. és 4745. sz. 1872.
Kik. Manojlovies,

Obeniotär. Árverési hirdetmény.
A n.-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi osztálya 

részéről közhírré tétetik, hogy Bielek Vilmos helybeli 
ügyvéd által képviselt Eisenstädter S. és társ. keresk. ezég 
kérelmére, özvegy Miloszavlyevits Demeterné, szül. Dimits 
Rakila és kiskorú gyermekei illetőleg Miloszavlyevits De- 
meler’féle hagyatékához tartozó t.-becsei 369. sz. tjkvben 
359. házi sz. a. összeirt 969 ftra becsült házi birtokra 
nézve bírói árverés utján leendő eladása elrendeltetett,

Manojlovies Miklós,
főjegyző. O 6 j a b a.Epoj 2954.

fíimbnuidnmg.)Zro 2954. O4 crpane Marncrpara y Bea.-EemcepeKy, obhm ce 40 
onmrer 3Hawa CTaB.i>a, 4a he ce pa4H oóaBe paa-iHiHTH 
onpaBKa Ha 34au>y OBOBapomne öojHime 16. (28.) jy.ia t. r., 
y 3 cara noc.ie no^ne, y osoBapouiKoj 4ßopaHH MHHyeH40- 
iHmiTauHja 4p*aTH.

(10

33on ©eite brr 2J?agiftrat$beí)örbe ©r.=33ec8feref, wirb 
í)iemit jur allgemeinen í?cnntni§ gebracht, ba§ wegen Sewerf* 
fteííigung bér 9?eparatur=2(rbeitcn an bem ftäbtifcfycn ©pita(8=

30*
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2540. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Schabarich Lipót 
és Paulina kérelmére a nagy-becskereki szerb egyház és 
iskola község ellen, ez utóbbinak tulajdonához tartozó a 
nagy-becskereki 461. sz. tjkben felvett, s a) 505. számú és 
20775 ftra, b) 602. számú és 24006 ftra, c) 1507. számú 
és 9220 ftra, d) 1508. számú és 8230 ftra. e) 1509. sz. 
és 7602 ftra becsült házakra nézve a bírói árverés elren­
deltetett, ennek a helybeli kir. telekkönyvi hivatalban leendő 
eszközlése végett az első árverés határideje 1873. évi szep­
tember 15-ik, a második pedig 1873. évi október 15-ik 
napjára, mindig délelőtti 10 órakor tüzelik ki oly meg­
jegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél fog 
a becsáron alól eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvénv közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Pettkó Béla kir. tör­
vényszéki biró hizatik meg.

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi Julius 
5-én tartott ülésében.

1959. sz. 1873.

Árveré§i hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Tarrás község ké­
relmére Marinkov Áron és Vlada ellen, az utóbbiak tulaj­
donához tartozó tarrási 9. számú tjkben felvett s 76 ftra 
felbecsült ingallanságok % részére nézve a bírói árverés 
elrendeltetett, s ennek a helyszínén illetőleg a tarrási köz­
ségházánál leendő eszközlése végett az első árverés határ­
ideje 1873. évi augusztus 28-ik, a második pedig 1873. 
évi szeptember 27-ik napjára, mindig délelőtti 10 órakor 
tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak a második 
árverésnél fog a becsáron alól eladatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni; a többi árverési feltételek minden 
nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az 
árverési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosz­
tása alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó meg­
bízottat rendeljenek s annak nevét és lakását e hivatalnál 
jelentsék be, ellenkező esetben képviseltetésök végett gond­
nok fog kineveztetni; végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem veitek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Márianovich János kir. 
végrehajtó, jelentése bevárása mellett rnegbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873. julius 12-én tartott 
ülésében. 286. szám. B. v. k.

Árverési hirdetés.
Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdlt. 403. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi: hogy a tekintetes nagy- 
becskereki e. f. kir. törvényszék 4328. számú végzése 
folytán Annán Adámnál levő Ferdinandy János tulajdoná­
hoz tartozó 580 frtra becsült 6 lóból álló ingóságok nyil­
vános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, vagyis 
N.* Becskerek városánál leendő eszközlésére határidőül 
1873-ik évi julius 31-ik napjának délelőtti 8 órája kitüze- 
tett, melyhez a venniszándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel meghivatnak: hogy az érdeklett ingóságok emez ár­
verésen, szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt N.-Becskereken, 1873-ik évi julius hó 14. napján.

Márianovich János,
kir. bírósági végrehajtó.

hivatal helyiségeiben leendő eszközlése végett az első ár­
verés határideje 1873. évi augusztus 21-ik, a második 
pedig 1873. évi szeptember 22-ik napjára, mindig 
délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a 
birtok csak a második árverésnél fog a becsáron alól 
eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megtekint­
hetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a legfoglalt javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvénye­
síthetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet­
lek is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben 
azok az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
végrehajtó, jelentése bevárása mellett rnegbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának N.-Becskereken, 1873. évi julius 12-én tartott 
ülésében.

2539. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a torontálmegyei 
takarék- és hitelbank kérelmére Milits Andria ellen, ez 
utóbbinak tulajdonához tartozó a nagy-becskereki 2372. sz. 
tjkvben foglalt s 4609 ftra becsült ház, udvar és kertre 
nézve a bírói árverés elrendeltetett, s ennek a kir. telek­
könyvi hivatal helyiségeiben leendő eszközlése végett az 
első árverés határideje 1873. évi augusztus 23-ik, a má­
sodik pedig 1873. évi szeptember 23-ik napjára, mindig 
délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a 
birtok csak a második árverésnél fog a becsáron alól 
eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok fog 
kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Márianovich János, kir. 
végrehajtó jelentése bevárása mellett rnegbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi julius 12-én 
tartott ülésében.

tartozó a beodrai 414. sz. tjkvben felvett s 609 ft. 75 krra 
becsült % úrbéri kültelek és szorgalmi föld felerészére 
valamint ugyanezen telekjegyzökünyvben a felperes neve 
alatt foglalt külsőség '/4 része iránt alperest megillető és 
10 évi általagban 120 ftra becsült élcthosziglani haszon- 
élvezeti jogára nézve a bírói árverés elrendeltetett, s ennek 
a helyszínén illetőleg a beodrai községházánál leendő esz­
közlése végeit az első árverés határideje 1873. évi au- 
gustus 16-ik, a második pedig szeptember 16-ik napjára, 
mindig délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, 
hogy a birtok csak a második árverésnél fog a becsáron 
alól eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az árve­
rési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvénye­
síthetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet­
tek is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, külön­
ben azok az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Pellko Béla kir. tör­
vényszéki biró jelentése bevárása mellett, rnegbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának N.-Becskereken, 1873. évi julius 2-án tartott 
ülésében.

Birtok haszonbérbe adás.
Rohonczy Aladár urnák Torontálmegye Török- 

Becse halárában egy tagban fekvő u. n. „Szt. királyi“ 
428 cat.-holdból áiló nemesi birtoka f. é. szeptember 
1—tol 3 vagy 6 évre szabad kézből haszonbérbe adandó.

A birtok rendszeresen instruálva, és kellőleg, jó kar­
ban fenntartott kényelmes gazdasági épületekkel ellátva 
van; áll pedig 353 cat.-hold I. oszt. szántóföldekből, to­
vábbá 75 hold kaszáló és legelőből.

Bővebb értesítést nyerhetni KROPF SÁNDOR urad. 
kasznárnál Török-Becsén.

Hirdetmény.
Nagyméltóságu báró Sina Simon úr Torontálme- 

gyében helyezett kis-oroszi birtokának gazdatiszt­
sége részéről közhírré tétetik: hogy az érintett bir­
tokbeli uradalmi korcsmáltatási jog f. 1873. évi nov. 
1-ső napjától 3 évre bérbe adatik.

Bérleni szándékozók által Írásbeli ajánlatok 600 ft. 
bánatpénz mellékletével folyó évi szeptember 1-ső 
napjáig Kis-Oroszra az uradalmi gazgatisztséghez 
terjesztendők, hol a szerződési feltételek is megte­
kinthetők.

A gazdatisztség.(3*)

2647. szám 1873. (3%

Árverési hirdetmény.
A n.-becskereki kir. e. f. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a n.-becskereki 
takarék és elölegegylet kérelmére Tolvelh Ferencz ellen 
ez utóbbi tulajdonához tartozó a n.-becskereki 2935. sz. 
tjkben foglalt s 3118 ftra felbecsült ház és szellőre nézve 
a bírói árverés elrendeltetett, s ennek a kir. telekkönyvi

2388. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Babin, született 
Radonits Gyula kérelmére, Gyuricsin előbb özvegy Rado- 
nits, szül. Markusev Kata ellen az alperes tulajdonához

Tulajdonos és felelős szerkesztő: Balás Frigyes. Nyomatott a kiadó Pleitz Fér, Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.

--

799. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A módosi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, hogy gróf Sermage Aladár, báró 
Huszár István és Károly s Haulik Károly kérelmére a szerb- 
bókai 251. sz. tjkben körülirt 2000 holdnyi területet 
gában foglaló s 2563. r. számú 72634 ft. 50 krra becsült 
birtoknak bírói árverés utján leendő eladása elrendeltetett, 
ennek a szerb-bókai községházáni eszközlésére az első 
árverés határideje 1873. évi szeptember 15-ik, a második 
pedig 1873. évi október 15-ik napjára, mindig délelőtti 
10 órára tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak 
a második árverésnél a becsáron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül, vagy készpénzben, vagy állami értékpapírokban, 
vagy takarék-pénztári könyvecskékben letenni, az Ígért 
vételárt pedig két részletben és pedig az árverés jóváha­
gyásától számítandó 15 nap múlva első részét és további 
hat hónap múlva az utolsó 2-ikat 6% kamatokkal együtt, 
lefizetni azzal, hogy a bánatpénz a 2-ik részletben lesz 
beszámítandó, a többi árverési feltételek minden nap a 
hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az árverési 
határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének ulolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Bach Ferencz kir. al- 
járásbiró úr jelentése bevárása mellett rnegbizatik.

Kelt a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnak 
Módoson, 1873. évi junius 26-án tartott ülésében.

ma-

2415. szám ex 1873.
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki kir. e. f. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről közhírré tétetik, hogy herczeg Karagyor- 
gyevits Sándor kérelmére Spirta György és Spirta Constan- 
tin tulajdonához tartozó és a franyovai 180. sz. tjkben 
156. összeirási szám alatt felvett s 4000 ft. o. é. felbe­
csült ingatlannak bírói árverés utján leendő eladása elren­
deltetvén, ennek a helyszínén illetőleg Franyova község­
házánál! foganatosítására az első árverés határideje 1873. 
évi augusztus 11-ik, a második pedig szeptember 11-ik 
napjára, mindig délelőtti 10 órára tüzelik ki oly megjegy­
zéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél a becs­
áron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10%
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden 
nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az 
árverési határnapok alatt az árverező bírónál megtekint­
hetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok fog 
kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykereselüket a perrend. 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Szalay Imre kir. tszéki 
biró jelentése bevárása mellett rnegbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873. évi junius 21-én tar­
tott ülésében.

ennek a helyszínén illetőleg T.-Becse községházának esz­
közlésére az első árverés határideje 1873. évi augustus 
16-ik, a második pedig szeptember 16-ik napjára, min­
dig délelőtti 10 órára tüzelik ki oly megjegyzéssel, hogy 
a birtok csak a második árverésnél a becsáron alól el fog 
adatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni az Ígért vételárt pedig 2 részletben és 
pedig az árverésnél azonnal 1 részét, az árveréstől szá­
mítandó 6 hó alatt másik részét 6% kamatokkal együtt, 
lefizetni azzal, hogy a bánatpénz az első részletben lesz 
beszámítandó,
hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az árverési 
határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

többi nem a bíróság

;

többi árverési feltételek minden nap a

Figyelmeztetnek továbbá 
székhelyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár fel­
osztása alkalmával képviseltetésök végeit helyben lakó 
megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását e hi­
vatalnál jelentsék be; ellenkező esetben képviseltetésök 
végett gondnokul Dr. Gyorgyevits Milos h. ügyvéd kiren­
deltetik.

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykereseteiket a perrend 466. §- a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával a t.-becsei kir. járás- 
bíróság jelentése bevárása mellett rnegbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi április 16-án 
tartott ülésében.
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